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STONED

Dear Parish Family:

| had a feeling that headline might get your
attention! Don't get nervous.

| tend to use this column NOT to talk about
some of the practical realities of the parish. | think
once or twice | have used it for some of
those things.
The readings this week and some of
the realities sort of collided this past
week, for lack of a better word. If you
look at the second reading today, you
see the word stone used five times. It's
a good message for us. We are living
stones, built upon the ultimate
foundation, Jesus Christ. We pray we
can be those cornerstones...not
stumbling blocks causing ourselves and
others to stumble and fall.

It also leads me to some of the
practical concerns we are facing as a
parish, particularly in the area of
maintenance and facilities. The
buildings both on Post Avenue and
Maple Avenue are gifts to us. Previous
generations built them, sustained them,
and maintained them. They do not
belong to any one of us - least of all me.
Yet, we have a responsibility to care for
these buildings, these cornerstones,
these gifts given to us throughout the
generations.

We are facing some significant
building issues that | want to bring to
your attention so you're aware of what
we are up against.
Front of the Church. We are in the process of
evaluating the decay in the front of the church
building on Post Avenue. | know a renovation of the
interior of the Church took place in the mid 2010's.
Now the outside is in need of our
attention....particularly the main entranceway. In
addition to the pictures on these pages, we need to
provide some additional support for those walking up

and down those main stairs.

Post Avenue Wall. The wall that surrounds the

grounds on the east side of Post Avenue is beautiful!
Yet, it is falling apart, creating serious potential
dangers. There are parts of the wall that have been
cracked, damaged, or destroyed and
the south end of the wall is particularly
perilous.
Walkway from Church to the
Rectory. The walkway that leads from
the church building to the rectory and
parking lot is literally being lifted up by
the trees that are there. This will
require a removal of some trees from
the property as well as a new walkway.
(We are facing the same issue behind
the crucifix on St. Brigid Green - the tree
is lifting up the driveway that was
recently installed before | arrived.) In
addition, the curbing that was
eliminated at some point needs to be
restored.
Maple Avenue Auditorium Entrance.
The stones (tiles) on the front of the
Auditorium are cracking (and have likely
been cracked for some time). We are now
assessing the extent of water damage that
has taken place and what will be required
to replace these broken tiles. We also have
to rebuild this area so it does not look like
it is part of an abandoned school!
| don't share this to alarm you - | trust
we'll work all of this out. | share it with you
because when you see some things
happening, understand there is a reason and method
to what we are doing...and of course, if you have any
ideas or concerns, please feel free to share them.

I'd be dishonest if | didn’t look up in the
heavens in these days and say, “What did You get me
into?!"” | hear the words “Don't let your hearts be
troubled” from today’'s Gospel!

Please pray for me - | promise the same.

Tedbigr—
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Querida familia parroquial:
iTenia el presentimiento de que este titular
llamaria su atencion! No se pongan nerviosos.

Tiendo a utilizar esta columna NO para hablar de algunas

de las realidades practicas de la parroquia.
Creo que una o dos veces la he utilizado
para algunas de esas cosas.

Las lecturas de esta semanay
algunas de las realidades chocaron esta
semana pasada, por falta de una mejor
palabra. Si nos fijamos en la segunda
lectura de hoy, vemos que la palabra piedra
se utiliza cinco veces. Es un buen mensaje
para nosotros. Somos piedras vivas,
construidas sobre el Ultimo fundamento,
Jesucristo. Rezamos por esas piedras
angulares... no piedras de tropiezo que nos
hacen tropezar y caernos a nosotros
mismos y a los demas.

Esto también me lleva a algunas de
las preocupaciones practicas que estamos
enfrentando como parroquia,
particularmente en el area de
mantenimiento y de edificios . Los edificios
de Post Avenue y Maple Avenue son un
regalo para nosotros. Las generaciones
anteriores los construyeron, los
sostuvieron y los mantuvieron. No nos
pertenecen a ninguno de nosotros, y
menos a mi. Sin embargo, tenemos la
responsabilidad de cuidar estos
edificios, estas piedras angulares, estos
regalos que nos han hecho a través de
las generaciones.

Nos enfrentamos a algunos
problemas de construccién
importantes que quiero llamar su
atencion para que sean conscientes a que nos
enfrentamos.

En frente de la Iglesia. Estamos en el proceso de

evaluar la decadencia en la parte delantera del edificio

de laiglesia en Post Avenue. Sé que hubo una

renovacion en el interior de la Iglesia se llev6 a cabo a
mediados de 2010. Ahora el exterior necesita de nuestra
atencién....particularmente en la entrada principal.
Ademas de las imagenes en estas paginas, tenemos que

proporcionar un apoyo adicional para los que subeny
bajan las escaleras en frente de la iglesia.

El muro en la avenida Post. El muro que rodea el terreno
de laiglesia en el lado este de la Avenida Post es

precioso. Sin embargo, se esta cayendo a
pedazos creando serios peligros.

Hay partes de la pared que se han agrietado,
dafiado o destruido y el extremo sur de la pared
es particularmente peligroso.

El camino de la Iglesia a la rectoria y el
estacionamiento esta siendo literalmente
levantado por los arboles que estan alli. Esto
requerira la eliminacion de algunos arboles de la
propiedad, asi como un nuevo camino. (Nos
enfrentamos al mismo problema detras del

crucifijo en la drea verde de Santa Brigida - el

arbol esta levantando el camino de entrada que
se instald recientemente antes de mi llegada).

Ademas, el bordillo que fue eliminado en algun

momento necesita ser restaurado.

En la entrada del Auditorio de la Avenida

Maple. Las piedras (baldosas) en la parte

delantera del Auditorio se estan agrietando (y

probablemente han estado agrietadas durante

algun tiempo). Ahora estamos evaluando los
dafios que se han producido por el aguay lo que
se requerira para reemplazar estas baldosas
rotas. También tenemos que reconstruir
esta zona para que no parezca parte de una
escuela abandonada!
No comparto esto con ustedes para
alarmarse: confio en que lo solucionaremos.
Lo comparto con ustedes porque cuando
vean que algunas cosas estan sucediendo,
entiendan que hay una razén y un motivo
por lo que lo estamos haciendo... y por
supuesto, si tienen alguna idea o
preocupacion, por favor siéntanse libres de compartirlas
conmigo.

Seria deshonesto si no mirara al cielo en estos
dias y dijera: "i;En qué me he metido?!". Oigo las
palabras "iNo se turbe vuestro corazén!" del Evangelio
de hoy!

Por favor, rezad por mi: os prometo lo mismo.
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St. Brigid/Our Lady of Hope Regional Catholic School
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580
Mr. Paul Clagnaz, Principal
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For the Week beginning May 6th
Bread and Wine are donated
in memory of
Lawrence Beck
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We are here to serve and care for you!

r-----ﬁ

1 PANTRY 1|
ISHOPPING)

If you're struggling with something and not
sure where to turn, please turn to St.
Brigid's. We may not be able to address all
concerns but will do our best to help and/or
refer you for additional support. Our Parish
provides confidential support and
assistance. Immigration concerns, food
insecurity, serious illness, economic
problems, mental health concerns and many
others are issues we may all face at different
times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro
de a dénde acudir, dirijase a St. Brigid's. Es
posible que no podamos abordar todas las
inquietudes, pero haremos todo lo posible
para ayudarlo y/o recomendarlo para
obtener asistencia adicional. la oficina de
ayuda provee apoyo y ayuda
confidencialmente.Las preocupaciones de
inmigracion, la inseguridad alimentaria, las
enfermedades graves, los problemas
econdmicos, los problemas de salud mental
y muchos otros son problemas que todos
podemos enfrentar en diferentes momentos
de nuestras vidas.

LIST

| These are the items our
pantry is in particular
I need of this week. You ||
Ican drop them off at theI
Schaefer Center or leave

|the

m at the doors of thel
Church or Chapel.

Laundry
Detergent
Toothpaste
Shampoo
Conditioner
Shaving Cream & |
Razor |

I If donating food to the I

I pantry via delivery, the
address is 75 Post Avenue,

L I I N EE . J

CASA MARY JOHANNA

¢Necesita una carta de la iglesia para algun tramite legal? Llene el censo
parroquial para obtener esta carta. Censo disponible en la oficina

parroquial. -
¢Necesita un identificacion de la parroquia?

Presente un documento de su pais de origen. (Pasaporte, acta de

nacimiento ¢ tarjeta de elector).

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for
people of the local
community.
Address:

75 Post Avenue,
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF
OUTREACH

& COORDINATOR OF
CASA MARY JOHANNA,
St. Brigid's Immigration
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

THE WELL

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Hours of operation:

Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
1p-3p
Thursday 10:30a-12p
4:30p - 7p
Friday 10:30a - 12p
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Haitian Community, Commentary of the Fifth Sunday of
Easter, A, 2023

A travers la liturgie de ce dimanche, Jésus annonce a ses
disciples son départ vers la maison du Pére. A entendre cela, ils
sont inquiets. Il y va le premier pour leur préparer le lieu ou ils
seront eux aussi. |l se présente comme le seul chemin qui nous
donne acces au Peére. Il I'a dit clairement:” Je suis le chemin;
personne ne va au Pére sans passer par moi”.

Philippe nous montre combien il n'est pas si simple puisque
lui-méme n'a pas compris que de suivre Jésus revenait a
rencontrer le Pére. Mais Jésus lui révle que la manifestation
ultime de Dieu le Pére a pris figure humaine a travers le
mystere de l'incarnation. Ce visage ne se révele qu'aux yeux de
celui qui croit. “Qui m'a vu, a vu le Pere”. |l est la pierre vivante
rejetée par les batisseurs et Dieu a fait le lui la pierre d'angle de
sa construction qu'est 'Eglise. En le regardant et en écoutant sa
parole avec le coeur et l'esprit ouvert, nous verrons notre route
s'éclairer.

A sa suite, nous sommes invités a étre des pierres vivantes avec
mission de l'annoncer a ceux qui n‘ont jamais entendu parler
de lui et de nous engager au service de nos freres.

Etant donné que chacun a son unique responsabilité, il nous
est donc demandé de 'accomplir avec amour et compétence.
Aujourd’hui, l'invitation nous est donc adressée a nouveau de
reprendre conscience de notre baptéme, de notre place dans
notre communauté locale. Il nous est demandé de nous porter
prét a collaborer avec les autres dans une disponibilité de
coeur et d'esprit. A mettre en valeur tous nos dons et
charismes pour le bien de toute la communauté. Sachez-le
donc, chacun est utile, maispersonne n'est indispensable. Dieu
a besoin de nous tous. Il nous tend la main pour que puissions
faire la route ensemble. Il s'offre a nous comme étant notre
compagnon de route, celui qui nous réconforte lorsque nous
sommes tentés de renoncer a la marche.

+ Chak dimanch, nou genyen
lameés an Kreyol a 2h30 PM, epi
lames an fransé a, denye
dimanch chak mwa.

+ Tout fanmy ki ap bezwen fe
Baptem, Antéman oubyen
Maryaj nan kominote Ayisyen
lan, en Fransé oubyen en Kreyol
ap bezwen rele nan biro pawas
la dekwa pou yo kapab jwenn
tout enfomasyon ke yo ap
bezwen sans saa.

* Chak dezyem Samedi nan Mwa
yok Gwoup Ayisyen Karismatik la
genyen Lapriye a 8 h PM nan
Legliz pawas la.

+ Chak premye Samedi nan Chak
Mwa se Randevou ak tout Asosye
Monfortain yo nan chapél lekol
Our Lady of Hope, Pawas la a 2h
PM.

+ Pou tout aktivite pelerinaj yo
ak lapriye karismatik yo, rele
Carisméne Estimé nan nimero:
516 770 3248.

+ Pa bliye ranpli “Census la”, nou
tout ki ta renmen anregistre pou
vini mamb nan kominote yo.
N'ap jwenn ti livre saa le nou
apénn rantre legliz la ak nan
biwo pawas. N'ap pran li, nap
ranpli infomasyon yo mande nou
yo . Epi nap remetli bay secrete
ki nan biwo a. lap fe swivi tout
bagay pou nou epi konsa nap
vini mamb nan paroisse la.

* Chak premye samedi nan chak
mwa, “asosye Monfoten” gen
lames nan “Shrine Our lady of
Island”, Eastport ak tout mamb
yo a 2h PM. Tout fidel yo invite
tou. Nap tan nou tout.
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Shain Patrick Rau

Karen Howe
Gail Tooker

Alicia Gonzalez,

Wanderley Camargo

Michael Coppola
Gordon Shaw
Elizabeth Pennisi
Karen Howe
Philip Ryan

Wendy Rivera Ortega

Joshua Bourassa
Baby Joshua Love
Frank Joseph Turano

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS...

Sanjeev Bode
Rita McDougall

Shashini Chameli Kumari

Dehideniya
Michael Zenick
Armando Reyes

Dan Augere

Shashini Chameli Kumari
Dehideniya

Angel L. Ocasio, Sr.
Ahmed
Audrey Hall
John Maria
Anthony lovino
Mary McKenna

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

Carlos lvan Monserrate
Shannon Kula
Raymond Thomen
Carol Roth
Gilberto Aaravena
Raymond Henning
Christopher Bagnasco
Gladys Martinez
Rhonda Jo Stephens
Maria Mannetta
Toufique Bin Habib
Tony Perfetti
Jeanette Murphy
Christine Clancy

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO...

Bernice Campbell
Carley Barten
Timmy Sullivan
Paul Ryan Smith
Catherine Dillon
Brian McGrath
Sharon Shovein
Polly Gibson
Michael Pereia

Mary Ellen & Vincent
Ciantoro

Kate Furcano
Josefina Carodan

Grace Bivona

John Maria, Frances Prentice, Sebastian Augusto Jiminez Pina and Dolores Manzione

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY...
ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan

John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Crosby - Corporal Marines

Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam

Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman

We have refreshed our Military Prayer List

If you wish to place someone on the military prayer or sick
list, please go to parish website and click on "Forms" and
"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300
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FOR THE WEEK BEGINNING May 8

MONDAY/LUNES MAY 8

7:00am - Anthony Fazzino (Living)
12:10pm - Deceased members of the

Rosary Society
TUESDAY/MARTES MAY 9

SUNDAY/DOMINGO MAY 14

7:00am (English) - For all the Mothers of the Parish
8:00am (Spanish)* - For all the Mothers of the Parish
8:30am (Italian) - For all the Mothers of the Parish
9:30am (English)* - For all the Mothers of the Parish

7:00am - Adelcia Vilson 10:00am (English) - (First Communion) For all the Mothers of

12:10pm - Luvigi Shkreli
WEDNESDAY/MIERCOLES MAY 10

7:00am - Lulkner, Raymone & Luce Charles

7:30pm - Roberto Rojas
THURSDAY/JUEVES MAY 11

7:00am - Solinette Louis
12:10pm - Susan Whalen

the Parish, Kathleen O'Neill, Pasquale lampietro, Jean Puglisi
10:45am (Spanish)*- For all the Mothers of the Parish
11:30am (English) - For all the Mothers of the Parish, Bruce
12:10pm - Deceased members of ladevaia Avery

12:15am (Spanish)* -For all the Mothers of the Parish
2:30pm (Kreyol) - For all the Mothers of the Parish

6:00pm (English)* - For all the Mothers of the Parish

*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
Daily Masses are celebrated in the Church

FRIDAY/VIERNES MAY 12

7:00am - DaCosta Family
12:10pm - Vincent Brennan

SATURDAY/SAGRADO MAY 13

8:00am - Novena Mass - Kyle Nicholas Kramer (Anniv.)

5:00pm - Anne Palmeri
7:00pm - Ana Tobar

£ & Happy
7 ﬁj’é Mother's Day

1||I

Looking Ahead ... Sixth Sunday of €aster

Consider praying this prayer from the Roman Missal
that will be part of our liturgy for next Sunday:

Grant Almighty God,

that we may celebrate with heartfelt devotion,

these days of joy,

which we keep in honor of the Risen Lord,

and that what we live in remembrance,

we may always hold to in what we do.

Through our Lord Jesus Christ, your Son

who lives and reigns with you in the unity of the Holy
Spirit, God forever and ever.

Considere rezar esta oracion del Misal Romano que serd
la parte de nuestra liturgia para el préximo domingo:.

Dios todopodoroso,

concédenos continuar celebrando con incansable amor
estos dias de tanta alegria en honor del Sefior
resucitado, y que los misterios que hemos venida
conmemorando se manifiesten siempre en nuestras
obras.

Por nuestro Sefior Jesucristo, tu Hijo.

que vive y reina contigo en la unidad del Espiritu Santo
y es Dios por los siglos de los siglos.



Here is some basic information about our parish community. Visit
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at
516.334.00210 e-mail frontdesk@saintbrigid.net

PARISH LEADERSHIP

Fr. Nesly Jean Jacques,SMM

Associate Pastor
Fr.Michael Plona
Associate Pastor

Fr. Andres Velez
Associate Pastor

Fr. Alfred Emeka Okakpu
In Residence

Rev. Msgr. James Vlaun
In Residence

Deacon Jim Morris
Deacon Frank Pesce
Deacon Manuel Ramos

Ximena Aravena

St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo

Youth Minister

Marcel Catafago
Business Manager

Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach

Casa Mary Joanna

Paul Clagnaz

Regional School Principal
Sister Ann Horn, OP
Director of Faith Formation
Socorro Moreno

Director of Faith Formation
Susan Porteus

Director of Music

Barbara Powell

St. Brigid's Well

Fr. John Sureau,
Pastor
fatherjohn@saintbrigid.net

We Celebrate the Eucharist (Mass)

Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00
pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am
(Italian) -

10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol)

Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15
pm (Spanish) - 6:00 pm (English)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid’'s
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)

Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,

Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.
Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habra confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10
p. m.
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.
Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net To set a baptism intake appointment. For
children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacion sobre cobmo celebrar el bautismo de
su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o envie
un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net para
programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios mayores de
7 afios y adultos que deseen bautizarse o confirmarse, comuniquese
con la de Formacion en la Fe al 516.334.0021 o envie un correo
electrénico a Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid’s!

iNos encantan los nifos y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516)
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at
(516) 334-0021, ext. 352
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al
(516) 333-0580 (0 escanee este cddigo QR. Para obtener informacién sobre nuestro
Programa de Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensién 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a frontdesk@saintbrigid.net
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados por lo civil y desean que su
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a
priest, please contact the Parish Office.

El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra familia
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser ungido por un
sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m.
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m. Please call us at
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado y domingo de 9 am-3:00 pm.

Lldamenos al (516) 334-0021 o envie un correo electronico a frontdesk@saintbrigid.net.
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